
Veja o modelo de preenchimento no verso 

①
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l 

保
護

者
記

入
欄
 Funcionário 

(Responsável 
pela criança) 
就労者 
(保護者) 

Nome 
氏名 

 

End. 
住所 

 

②
 C

am
po

 a
 s

er
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re
en

ch
id

o 
pe

lo
 e

m
pr

eg
ad

or
 

事
業

所
記

入
欄

 
 

Data de admissão 
(ou previsão) 
就労開始（予定）日 

1 Trabalha desde: ano/mês/dia 
           年    月    日から就労している 

2 Previsão para iniciar o trabalho em: ano/mês/dia 
           年    月    日から就労予定である 

Tipo de contrato 
雇用形態 

□ Efetivo 正規                      □ Terceirizado (empreiteira)派遣    
□ Temporário/Meio-período 臨時・パート      □ Autônomo 自営 
□ Outra modalidade その他  （                         ） 

Tipo de serviço (especifique) 
仕事の内容（具体的に記入） 

 

Jornada de 
trabalho 
勤務状況 

Dias por mês 

日数 
１ヶ月平均 Em média:        dias por mês 日 

Horário 
就労時間 

De (Manhã 午前/Tarde 午後)       h 時       m 分 ～ às (Manhã 午前/Tarde 午後)       h 時       m 分 

Dias da 
semana 
就労曜日 

□Seg 月   □Ter 火   □Qua 水   □Qui 木   □Sex 金   □Sáb 土   □Dom 日 

Local de trabalho 
主な就労場所 

Alocado em 
勤務先の名称 

 

Endereço 
所在地 

 

Telefone 
電話番号 

 

Jornada média dos últimos 3 meses 

過去３か月の勤務実績 
(mês) (dias efetivamente trabalhados) 

      月     日間勤務 
(mês) (dias efetivamente trabalhados) 

      月     日間勤務 
(mês) (dias efetivamente trabalhados) 
      月     日間勤務 

Declaro que o conteúdo acima é fiel expressão da verdade. 上記について相違ないことを証明します。 

【証明者】 

西暦 Data (ano/mês/dia)           年       月      日 

所在地 Endereço 

事業所名 Nome da empresa 

代表者氏名 Presidente 

担当者氏名 Encarregado 

電話 Telefone 

 
Srs. Responsáveis 
※ Autônomos: Apresente a Via do Declarante da Declaração Anual de Imposto de Renda (Kakutei 

Shinkoku no Utsushi) ou documento que comprove o início das atividades empresariais como 
Declaração de Abertura de Empresa (Kaigyo Todoke) ou similar. O nome comercial deve constar no 
documento. 

※ Caso você esteja apresentando o documento no formato utilizado pela creche ou o empregador emita um Atestado 
de Trabalho próprio da empresa, certifique-se de que todas as informações referentes ao campo ② estejam incluídas 
e apresente-o junto com este documento. Neste caso, preencha apenas os campos ① e ③. 

※ A situação trabalhista é verificada periodicamente. Mantenha guardados os documentos relacionados como contrato 
de trabalho e comprovantes de renda. 

※ As informações aqui constantes serão utilizadas única e exclusivamente para fins de participação no Programa. 
※ Comunique imediatamente ao Clube eventuais alterações nas condições trabalhistas aqui constantes.  

 
③ Campo a 
ser preenchido 
pelo(a) 
responsável 
保護者記入欄 

Nome da escola 
 
 

小学校 

Série 学年            年生 
Este atestado é do(a): 
児童と就労者との続柄 

Nome do(a) 
aluno(a) 
児童氏名 

      Pai 父 / Mãe 母 / Avô 祖父 / Avó 祖母 
/ Outro 他（         ） 

da criança 

Atestado de Trabalho 就労証明書（放課後児童クラブ用）【ポルトガル語】 
豊 田 市 
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o 
ou

 a
ne

xe
 o

s 
do

cu
m

en
to

s 
ne

ce
ss

ár
io

s 
a 

es
te

 A
te

st
ad

o
. 

・
 S

e 
de

se
ja

r 
pr

iv
ac

id
ad

e,
 e

n
tr

eg
ue

 e
st

e 
A

te
st

ad
o 

e 
ou

tr
os

 d
oc

um
en

to
s 

de
nt

ro
 d

e 
um

 e
nv

e
lo

p
e.

 
※

 証
明
書
に
虚
偽
の
記
載
が
あ
っ
た
場
合
、
年
度
途
中
で
も
参
加
の
決
定
を
取
り
消
し
ま
す
。
 

※
 適

正
管
理
の
た
め
に
保
護
者
の
就
労
実
態
の
確
認
を
随
時
行
い
ま
す
の
で
、
調
査
へ
の
ご
理

解
と
ご
協
力
を
お
願
い
し
ま
す
。
収
入
明
細
等
関
係
書
類
の
保
管
を
お
願
い
い
た
し
ま
す
。
 

※
 内

容
の
補
足
等
が
あ
る
場
合
、
当
証
明
の
欄
外
へ
の
ご
記
入
や
別
添
添
付
等
に
て
お
知
ら
せ

く
だ
さ
い
。
 

※
 プ

ラ
イ
バ
シ
ー
に
関
す
る
事
項
が
記
載
さ
れ
て
い
ま
す
の
で
、
必
要
な
方
は
封
筒
に
入
れ
る

な
ど
し
て
提
出
し
て
く
だ
さ
い
。
 

記
入
例

E
xe

m
p

lo
 

【ポ
ル

ト
ガ

ル
語

】 

・
 S

e 
o(

a)
 r

es
po

ns
áv

el
 e

st
á 

em
 li

ce
nç

a-
m

at
er

ni
da

de
/p

at
er

ni
da

de
: 

Es
cr

ev
a 

a 
da

ta
 p

re
vi

st
a 

de
 r

et
or

no
 a

o 
tr

ab
al

ho
 e

m
 a

lg
um

 e
sp

aç
o 

em
 b

ra
nc

o.
 

※
 申

込
書
提

出
時
に
育

児
休
暇
中

の
方
は

、
欄
外
に

復
帰
予

定
を

見
込
み
で

ご
記
入
く
だ

さ
い

。
 

・
 S

e 
já

 e
st

iv
er

 e
m

pr
eg

ad
o 

à 
ép

oc
a 

da
 e

m
is

sã
o 

do
 A

te
st

ad
o,

 c
irc

ul
e 

1 
e 

es
cr

ev
a 

a 
da

ta
 q

ue
 c

om
eç

ou
 a

 t
ra

ba
lh

ar
. 

Em
 c

as
o 

de
 p

re
vi

sã
o 

de
 e

m
pr

eg
o,

 v
ag

a 
as

se
gu

ra
da

 o
u 

re
to

rn
o 

da
 

lic
en

ça
-m

at
er

ni
da

de
, 
as

si
na

le
 2

 e
 e

sc
re

va
 a

 d
at

a 
pr

ev
is

ta
 d

e 
in

íc
io

 
da

s 
at

iv
id

ad
es

. 
※

 証
明

時
点

で
す

で
に

雇
用

さ
れ

て
い

る
場

合
は

「1
」
へ

の
記

入
。

 
証

明
時

点
で

ま
だ

雇
用

さ
れ

て
い

な
い

場
合

は
「 2

」
へ

の
記

入
を

お
願

い
し

ま
す

。
 

※
C

am
po

 a
 s

e
r 

p
re

e
nc

hi
do

 p
e

lo
 r

e
sp

on
sá

ve
l 

 

Em
 l
ic
en

ça
-p

at
er

ni
da

de
. 
Re

to
rn

o 
pr

ev
is
to

 p
ar

a 
m
ai
o.

 


